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Yçp libro inkuyujkapap 
immay iniity jayan anmatyi 
iwatniyajwçb watyi 
pçxintyam i tiganju’yaj, yçp 
anmatyi mi yoxpatpa iñ 
wç may i pçmi’ tan anmatyi 
i minkejyaptyim jupçk 
jçsyajpa tungak tan tçwçtam 
i tyityam je’ iktsiyñe ini 
nikyaj tum tum jaama’.
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Leo y escribo 
en mi lengua. 

Popoluca.

Anmaypa i 
anjaypa anichpik 

anmatyi.  
Nuntajiyi.

En este Libro de lecturas 
se han contemplado textos 
de diferentes autores y pue-
blos, obras que permiten de-
sarrollar la habilidad de la 
lectura en voz alta, así como 
la identificación de algunos 
elementos básicos que dan 
sentido a nuestra lengua 
escrita; también se conside-
raron textos que permitirán 
poner en juego la imagina-
ción del lector y en algunos 
casos obtener una lección 
de vida.
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Nawiñkejtaaji’

Y çp libro jçsta jutypçkgam mich inkuyuj’katoba taçchpçk 
anmatyi iga wça’iñ immay’mayñe’ pçmi’ kun wçtampçk 
kuwçñkejiyaj, yçmtyim iñjodon’ap jutypçk jçsyajpa i 
jay’yajpa tungak pççxiñtyam. Yçp libro iñçypatne’ Anmaypa 
i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi.

Yçm impat’pa watyi anmatyi di tungak tçganjujyaj, yçp 
watyajtapa’ap jeam jempçk ianmaj chiyajpa yçp pejtak 
naxyuku’, kun je’m wiñçk anmatyiyaj iñjodon’ap juts 
i ityiyaj i tyityam i wat’yajpa. Yçm wçap immay: wiñçk 
anmatyiyaj, wçtampçk jçxi’anmatyi, animat’anmatyi, 
naswçb wçñçk; anmadoioyi’ jutypçk tsukumne’ I nçyçytya 
jemyaj tiganjuj, juty tsçyyajpa, juts ipuktugçyiyaj i jutypçk 
jçxianchioyyajpa iyoxayajpa.

Jeyuku wç iga’ iamiñ yçp libro juchix’am mi tyogoy’ap, i 
jempam wça’iñ iniktsçy immay jobitytyim, iodom mixityi’iñ 
jesçk immaypa tum anmatyi, i miyoxpadyiñ iñ am’koñwçy 
juty jakpa iñçk jem jçxiyaj i wçañ in wç may pçmi jutypçgam 
jaykamnita. £ganam immaypa ininçk jempçktyim iniktsçypa 
iñ jay tananmatyi.

Ananjoktampa iga mikuyoxaiñ i inkusunçyiñ yçp libro.



Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Tçganjoom Brasiles

Je’m tçganjoom Brasiles tan patpa kun jem tun nçkpa’apbçk 
Durango i Nayarit. Yçp nçyi ipçktsonne’ Brasiles iga jesçk mijpçk 
kuyanjuj ity jemçk Brasil moj tsukumç’ je’m tçganjoom Brasiles, 
xçbam iytyajnam yçp wiñçk tçganjoom i jempam jodon’atap 
jutsa’ itsukum yçp tçganjoom. 

Iwatpa’ap:� Rodolfo Aguilar Carrillo

Ikakpa’ap anmatyi:� Dionicia Márquez Pascual
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Libro akkuyujpa’ap

Bancos de Calítique

Je’m tçganjoom Bancos de Calítique impatpa juty çty 
je’m kotsçkganjuj i nçtun. Je’m tsamityampçk ikujçsyaj iga 
jempçgam iñçypadyiñ.

Je’m tçganjoom ixpçktab iga je’m kotsçk kenam tum banco 
itywçb ikuwiñjom. Yçp, kotsçkganjom juty mayoy’yajpa 
jaytyampçk nukyajpatyçm jayan tantçwitam, iga wiñçkgam 
namayoytyap inimiñtya iga je’yaj injamyajpa, iga yçp kotsçik, 
jeam jempçk ikuwatnaspa i ikuixyajpa tum tum jaama.

Iwatpa’ap: �Arturo Aguilar López

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Puerto de Guamúchil

Je’m tçganjoom Puerto de Guamúchil ity kotsçk’yuku. Yçp 
iñçyi ipçktson’ne’ iga jemçk agi ity juttyam mayoyñçmpa.

Muitsugum yçp tçganjoom, je’m mojwçb ityiyaj ikkamay’yaj 
iñçyi: Puerto de Guamúchil, iga’ tum kotsçk jo’sçy i je’am 
jempçk ik’wiñankejpa i jeyuku iwçdyayajpa i dya i jaama 
jak’yajpa je’m ityiganjoom. Iga jemum wayoy’yajpa i 
ikçankot’yajpa tyçam iwçpuday’yajpa.

Iwatpa’ap:� Arturo Aguilar López

Ikakpa’ap anmatyi:� Crescencia Cruz Pascual
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Libro akkuyujpa’ap

Jutypçk kupçntap tum pekka’ anjagoyi’ 

Tum pekka anjagoyi’, jempçk ikuwat’naspa je’m tçganjoomyaj. 
Je’m tçganjoomyaj ini’iytpa ianjagoyi’ ityumpçy amtyçy, iga 
je’m tsamityampçk jempçgam i mawiñ’ayajpa.

Iga wça’iñ ichçy je’m anjagoyi’, je’m jepwat’yajpa’ap tum tum 
jaama nçkyajpa ikkayaj tun mça’, siga’ je’m mça’ dya yachap 
ika’, jempçk ikupçkyajpa iga wianeum ikupinyaj je’m pekka 
anjagoyi’, i siga je’m mça’ yachap ika’, kesçk ikupçkyajpa iga 
dya wçane’ ikupinyaj je’m tsamityampçk je’m pekka anjagoyi’ 
je’m imawçñanjom.

Iwatyajwçb: �Arturo Aguilar López
 �Rodolfo Aguilar Carrillo

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Tum traytyi’pççxiñ *

Tum jaama’ tum traytyi’pççxiñ kim je’m kamiunjom iga nçk 
yoxaji’. 

Iytwçbam kamiunjom dya koñ, 
teñ’ñe’iñçk. Jayñe’ iteñ’ñe 
je’m koñkoyyaj janne’iñçki, 
dyai jaya niknçmpa 
kamiunjom. 

Tum tsam pççxiñ koññe’ 
idyçk iñçk tomç juty 
je’m traytyi’pççxiñ 
teññe’idyçk iñçk 
akuakgoy: 

—Traytyi’pççxiñ, ¿tyiga dya 
impçkpa koñkoy? 

Je’m traytyi’pççxiñ ikutson: 

—Iga agi pçmi angegane’.

Ikakapa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

*	Instituto Lingüistico de Verano. Cuentos y relatos chinantecos. Chinanteco de Santiago Comaltepec y español, 
en http://www.sil.org/mexico/chinanteca/comaltepec/L114-Cuentos-cco.htm, México, 2007, p. 66.
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Libro akkuyujpa’ap

Je’m tsççxi’ i je’m iapa *

Tum jaama’ tum tsççxi’ dyapçk kupçgoypa iñum tum libro juty 
kuyujpa’idyçk iñanigay i apa. Iapa iwç piktson’ay, iga ijçxkim 
jesçk ik’kaypa ityumiñ idyam ijuypa. Jesçk iapa’ dya tyi iñçmay, 
je’m tsççxi’ ikupçk iga wçane’ iñum i eybçktyim numset tungak 
jaama’.

Tum jaama’, je’m anjagoyi’ ik’tsçy juty numpa’idyçk’ixi’ pajta, i 
uxantyim ak’katab’idyçk.

Je’m iapa’, agi joy, nçk iam imançk. Jesçk je’m tsççxi’ iam iapa’ 
wejpaixç’, iñçmay: —Mega jesçm moj anumi’ dya mimaymay’a 
sçbidyçk dya miwejpa iñxç’.

Iwatpa’ap: �Dora María de la Cruz Luciano

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

*	Ervey Castillo (coordinación). La voz quemadura. Antología de los talleres literarios de Nacajuca, Tabasco, H. 
Ayuntamiento de Nacajuca, Conaculta (Colección: La Caza de la Tribu), 2009, p. 47. 
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m xuutyi’*

Tum xuutyi’, tum xuutyi’
to’tpa i ñçk,
tum xuutyi’, tum xuutyi’
to’tpa i miñ.
Xuutyi’ ki’mpa,
xuutyi’ ketpa,
xuutyi’ witypa
dyatyim kekpa.
Chokoy witypa,
witypa i ñçk,
xutyu’ a’mputpa,
nçkçm ity.

Iwatpa’ap:� Bartolo Hernández Cruz

*	Bartolo Hernández Cruz. Nuntajçyi, lengua popoluca veracruz. Primer grado. México, Comisión Nacional de 
Libros de Texto Gratuito, p. 64. 
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Libro akkuyujpa’ap

Je’m jajtsuk i iwçnatçwçyaj*

£ch anixñe’ tum jajtsuk iga juty kej nçkpa ikuampa wik’kuy. 
Ipat ityunjom tum avena iñaka ixunneidyçk iñanikpa, jeidyçk 
dyaidyçk juchan i je’m avena iñaka mçjpçgam okmç ikujçx 
kimpa tum tçtsikuyankçsyukmç iamnçk jimñom juts tum 
yukmçpçk tçnkuy. Iwçamnanjak, jesçgam ikuix wçsnayaj i 
wçnatçwçyaj naxiyaj tomç juty ity; jesigam iix ket i poyjimç nçk 
iktsçy iñçmay:

—Wçnatçwçtam, miñtyamç anakpoy ity jesçk tum wçbçk wikkuy.

Je’m tukutenyaj xutu jajtsukyaj napçtsniyajtaj iñçkwçm i wçayaj 
iñançkyaj, iñundaikutyum dyatyi’ iwatpa.

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

*	Rosa Román Lagunas (compiladora). Antología de cuentos indígenas de Guerrero. México, Conaculta,  
2007, p. 31.
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m tsañ i je’m kooya *

Kooya put josjom. Jesçk nçk jooyi, nçk wiki. Jesçk kusum 
jooyi, seetum:

—Xutsoy.

Jesçgam nçmpa kooya: jesçgam iix tsañ iga ity jos jom. 
Iñimaypa ijos:

—Xutsoy, wçbçk manjos.

Jesçk dya jçypa je’m jos. Eybçktyim 
jiypa kooya, idiuschiiba, nçmpa:

—Xutsoy, man jos.

Jesçgam jçypa tsañ nçmpa:

—Mçch ininjam ankççspa. 
£ch dya an kççspa, iga çch 
dya akuçxi’.

Mojum nççki kooya, tsçy 
tsañ josjoom.

Inmatyajpa’ap: �Fermín Gutiérrez,  
Pantaleón Gutiérrez,  

Modesto López, Miguel Ramírez

*	Fermín Gutiérrez (narrador). Cuentos popolucas. México, Instituto Lingüístico de Verano. 1997, p. 53.
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Libro akkuyujpa’ap

Mattyix Xiwan *

Wiñik jaama’, Xutyu’ Chinkoom nay, tum tsçxi’ kun je’m £ 
tyooto £ xakkç’ ku kççm.

Jesçk mçjjaa, moj i ninmat animatyaj, je’m jonyaj, kuyanju. 
Moj tsoyçyooyi’, i mojtyim i ni jçy majjçywiñ, tuj £ oomi’, sawa’ 
£ oomi’, chanij £ tan jatun itywçb sçnyukmç’. Nuk tum jaama 
tum paanij, moj i ñçma’y iga’ dya wç tyi sç’ i wat.

Okmç meex tsokayaj moj i kujçyyaj, okmç’ i tyumyaj 
anmatyi, çchçkpoyyaj Mattyix Xiwan. Tum 
jaama’ ket di tan kootsçkganjuj kun 
ityumpçy je’m animatyaj i jonyaj, nas 
kuk Attebet tum tsu’u jesçk agi pççmi’ 
wçtyxawa i kutujkç’. Nçgunsç’ ityi’ Miixi’ 
Kootsçkganjoom. Pekka’am 
ikutsat tum tooto, je’ i jay, 
nçmpa iga’ seetoobam 
eybitytyim yçp Attebet.

Iwatpa’ap: �Bartolo Hernández Cruz

*	Bartolo Hernández Cruz (autor). Nuntajçyi, lengua popoluca Veracruz. Segundo grado. México, Comisión 
Nacional de Libros de Texto Gratuito, pp. 152-153. 
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m sawa’ i je’m ukxçyaj *

Je’m sawa’ ikuwoysetpa’ nas. 
Jemum ity je’m ukxçyaj jempçk 
i jçkteñpa je’m sawa’. Tananjam 
iñisñe’ jutypçk tsçgoy’yajpa’.

Je’m sawa’ ininçkpatyim potpot, 
jeyuku oypa iñis je’m sçn poja i 
dya tsus.

Je’m sawa’anjom kekyajpa je’m memeyaj i 
jonyaj.

Je’m ukxçyaj oypa popotam. Wçap 
iñmçchka’ jesçk iñispa’ ininjam kenam 
tyityinkej, kuyanjuj animatyaj i kenam 
tantçwçtam iñixpçkyajpa’bçk.

Jempçk kenam puki anwoyi, sawa’ iniity. 
Jesçk yçk’asetpa miñpa tuj.

Jesçk iñispa’ je’m ukxçyaj, wç amç, 
tanampa tyityam ikuwiñ mojpa putyi.

Iwatpa’ap: �Julieta Fierro

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

*	Felipe Garrido (coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. Primer grado, México, sep-afsedf, s/a, p. 68.
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Libro akkuyujpa’ap

Je’m nawat kaan iamooyi’ *

Pekkam ity tum nawat kaan asetpa’ap. Kumu agi joyisoypa, 
je’m pççxiñtyam ikpoy’yaj, imatsyaj’ ikuymçkotsyaj i 
ityçmtsakyaj.

Koowane’mu iñuk ityçk’kçm. Wejpaidyçkixç’ jesçm nuk joyi 
ikumpanij ikuak:

—¿Tyi iññaska’?

—Amatstaj, ayoxpatç. Anamiñay ankobak 

ikutotyi iananmaj iñçpiñ; tsçyñiyaj’ juty ayigaytya.

Ikumpanij nçk ikuamay tyiam iwakgay je’m 

mimne’ç nawat’, idyam 

ipat je’m iñçpiñ ni je’m

 ikutotyi. 

Je’m nawat dyam pçs, 

initsçy kaan iamooyç 

iyagatsa’ ianwixi’.

 
Intumawatpa’ap i ikakpa’ap je’m chinanteco al español: �Alfonso Martínez Merced

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

*	Conafe. El viaje de Oriflama y más leyendas. Cuentos de brujos I, México, Conafe (Colección Colibrí),  
1990, p. 22.
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m nuknççpiñ mok *

Je’m Jomxuk iniity çkxi’. Tum tum tsuu miñpa je’m nuku 
iñumay. Pero dya iix i ininçkpa. Jesçgam ijçspa iga iñçmaypa 
je’m jetut:

—Sççp mçch inkujçspa juty nançktap pem çkxi.

Nçkum iam pero je iñcoñpagay ityun je’m nuku. Jesçk 
kukejpa yajne ikuwçdayay ityuts ikuytyim çchagay. 

Jesçgam nçmaytyap:

—Mçch jesçk ityyajpa je’m pççxiñ wç iga mikççspa.

18



Libro akkuyujpa’ap

Jesçgam jçypattap je’m pukuyu iga nigiñ i kuix juty nançktab 
je’m çkxi’. Nçkum je dende jokteñpa ityi, mojum anwejç 
muuma tsuu hasta kukeja. Jesçk kukejum je anmatum, 
nçmpa:

—Natçgçytya tum tejaj’anjom. Jesçgam jçypattap je’m 
nukuwçdyay iga ipoiñ je’m tejaj. Numa nçkum ipo, jemum 
ipak ikooso nukuwçdyay, kçj, agi iyçn nççpiñ, ity’yajtyim je’m 
çkxi nççpiñ. Jemum moj ityopta çkxi’.

Inmatyajpa’ap: �Fermín Gutiérrez, Pantaleón Gutiérrez,  
Modesto López, Miguel Ramírez

*	 Gutiérrez Fermín (narrador). Cuentos popolucas. México, Instituto Lingüístico de Verano, 1997, p. 25.
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m kampççxiñ imançktam *

Je’m kampççxiñ imançktam xutuyaj mojpa nçkkiyaj ikamjom, 
yagçñ iñaity’yajpa mosna tum iamtyçy u mosna wçsten isçbam 
ikpoy’yaj ijatunyaj.

Je’m kampççxiñ imançktam jesçk mojpa nçkiyaj, oypa dyatyi 
iwatyajpa, iamyajpa jutypçk yoxançmpa kamjom, jesçk 
naspa iñçk tum tum jaama, mojpam yoxayaji’ 
iwat’yajpa xututam yoxakuy ityaj’yajpa mçn, xikma’, 
ik’ketyajpa sçk, chipiñ i ñiwi’. Jesçk miñpa tan 
ix jaya’am ikuwçwatyaj, ikçbayaj, ityinyaj i 
çchikyaj.

Yçpyaj tsçxtyam mojpa nçkiyaj 
jesçk yagçñ kukejpa’ixi’ i tsuyiam 
xetyajpa, jeyuku dya jaya 
mçchyajpa’, iga nçkyajpa ityumpçy 
jaama kamjom. Jeyuku, jesçk 
mçjayajpa wçabam iyoxayaj, 
ikuxunçy’yajpa iñikyaj kamjom 
i maymay’yajpa jesçk ikama’ 
wç putpa, iga jemum chioypa 
tyityinkej wçapap’pçk tan kut.

Iwatpa’ap: �Patricio May Pantí

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

*	Felipe Garrido  (coordinación). Leamos mejor día a día. Antología tercer grado, México, sep-afsedf, s/a, p. 166.
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Je’m jçmñi chimpa i je’m yçkjon *

Jempçk maymayab iga nçmaytyap mçgoy anmatyi, yachap 
iixpçk jem wçbçk anmatyi. 

Ixunpaidyçk je’m yçkjon, juty ity kuyankobak, ikçs’toba’idyçk 
tum kesoj numnitawçb ju mamay’oynçmpa’, iixay je’m jçmñi 
chimpa i moj iwç jçyay yçmpçgam: 

—¡Tsokyajpa impçkyaj, uuh yçkjon! ¡Tsam wç iñmijtay i 
iñamoyi! ¡Mega mijçypa, dyai mikoñwçypabçk!

Je’m yçkjon, dya ikutçyiy, inkejpa’idyçk ijçyi, i çchak iga je’m 
kesoj tsudyiñ ijçpompçk, i je’m jçmñi chimpa jobity’tyim 
in’ammok ityçtsmç. 

Jesçgam je’m yçkjon pç’mç i iñugay ijçxi iga mçguy’yaytya. 

Ankejç yçp anmatyi jutsan tanka’ap tankujçs: je’m tanjçxi’ 
ikoñwçypa tanpçmi’. 

Iwatpa’ap: Fedro

Ikakpa’ap anmatyi: Dionicia Márquez Pascual

*	Berta Hiriart. Fábulas clásicas. Antología, México, Lectorum, 2000, p. 21.
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£ch ananmatpa’ anapchomo’ *

Anapchomo’ ityñam, i jesçk ananmatpa’ anixaypa iamoyi’ 
xuchñeum ityi, kejpa jutsan amtyçy iñaity, inmatyimç 
ankupçkpa’annçk jutypçk iñaskayaj jaama’ anweweyaj. 
Amaymayñe’ anityi’ iga anaityñam anapchomo’ iga 
anmadaypa tyiam ijodon. Jeyuku anjodon’a antçganjom 
Xochistlahuaca pekkam dya’ jaya’ iytñçm, i je’m tçkyaj 
woyotam’idyçk, muktçk i kuytyçk. Jeam anmadaypa jutypçk 
iñaskap jaama’ i jutypçk iñaskayajpa jaama’ anweweyaj; 
anmadaypa’idyçk, jesçk pujan’ayajpa iñçypattab tum pççxiñ 
iga tsçypa juts anjagoyç ityumpçypçk je’m watwadoyi’. 

*	Román Lagunas Rosa (compiladora). Antología de cuentos indígenas de Guerrero. México, Conaculta, 2007, p. 
116.
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I ançmaypatyim jesçk je’m yoomtam jaayçyyajpa dya’ 
iixpçkyajpa je’m pççxiñ, akuaktab je’m yoomo’ inajçyyajtab 
ikuixtçkyaj. Je’m yoomtsççxi’ iapa’ mojpa inkejay ityumpçy 
je’m yoxakuy tçk’kçmpçk wattab. 

Anmadaypatyim iga wiñçk jaama’ agi idyçk ity animatyaj juts 
kaan, mça’, katsayaj, tungaknam. I je’m nçtun agi jayan nç 
i animatyaj inity’yaj’idyçk. Jeyuku anjodon iga tan wççdyap 
jempçk ityñam. Tugannam jempçk anwçanjam iga añixpa 
anapa’ iga yoxap’ ityakpa je’m tanmçjpakpçk tannak’kampa’. 
Jayatyim iwat nunta’tekxe’ i ankejaypa’ jutypçk takpa’ tum 
xapiñ’oykoy i tum xutu nunta’tekxe’. Ankuyujkaaba’ je’m 
anmatyi nuntajçyi i anotymç. 

£ch anwçanjam iga ityumpçy je’m tsççxtyam ikuyujkayajiñ 
iwççdyayajiñ jempçk tanaityñam. 

Ikakpa’ap anmatyi: 

�Dionicia Márquez Pascual
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m tukuten tyityimkej anmatyi *

Tum jama’, je’m wik’kuychees intumawat, je’m koñkoy i je’m 
pugun ioktsa’yaj. Tukutenyaj antumayaj je’m wik’kuytyçk’jom, 
jeyaj iwagay je’m chimpa iga nigçñ ipçkyajta iga dyaidyçk 
wçap imiñjay iyak. 

Jesçk antumayaj, moj jçyi’ je’m wçk’kuychees:

—£ch mananwejaytya yçm iga 
tanamiñ tyi tanwatpa iga tsam 
tayachap tum tum jama’. 
£ch ayachap pçmi, tyityimkej 
akkamaytyap antuñyuku’, dya 
akuikpa, a piktab iga antsçmpagiñ 
wik’kuy, je’m maktasten anoomç wç 

wçkyajpa.

Jesçk moj jçyi, je’m koñkoy nçm:

—£ch annaskabatyim jempçk juts 
mich, çch anwç jampakpa jutypçk 

tsakxi’akaba iganam wikyajpa 
tanoomiyaj i ikut’ketyajpa 
je’m wikkuy jempam mich 

inchçypaneba’. 

*	Rosa Román Lagunas (compiladora). Antología de cuentos indígenas de Guerrero. México, 
Conaculta, 2007, p. 113.
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Kutson’oy je’m oktsa’ pugun:

—Michtyam dya mijaya yachatampa, çchtyam pçmi’ 
ayachatampa, uxantyim akatampa jesçk akkamaytyamtap 
je’m wçtyçpçk kubaktçk ankobakyukutam, mojpa 
akukomaytyamtab juktç i awç jipstampa, naspa jayan jaama’ 
iga awçpçstampa. 

Ikumatunyaj je’m kçpiyaj 
ikutsonyajta’:	

—Odom anmogatamç tyityam 
iññaskatampa ipiktsontamçm, 
jety dyanam tyi çchtyam 
numa’ ayachatampa pçmi’. 
£chtyam numa’ akatampa 
jesçk anokettamtap i 
akuy’jam’asettampa,  
idya sçp ananmogatam.

 Iwatpa’ap: �Aurora de Jesús Cruz, Xochistlahuaca, Gro.

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual.
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Pedro i je’m kuytumiñ *

Pedro ijçs iga iwatpa tum saguyxçi’. Put pichçnam nçk tunjom, 
ikuam tum xutyupçk kuy ichajay tumiñ kupoa’ inkçsyuku. 
Jesçk yajum iwat, wç’ koñ’ajakkum je’m kuy ikukççm i injok 
iga’ nasnçmiñ. Jayñiwçbam i ity jesçk naxiyajam jemyaj 
ijçtyajpabçk nas, ijeam jempçk ankej’jayayta iga’ maychiyajtap 
je’m kuytumiñ.

—¿Jutsan ichowa’? —ak’kuagoy je’m tum.

—Antsakpa ips pesoj —ikutson Pedro, iga’ je’ juchixkej 
iwakpa jesan.

—Agi tsowçy. Manchityampa mosten makna.

—Dya’, dya’ ajçxi’tyogoyñe’. Yçp kuy chioypa tumiñ. Siga 
iñjuytyampa, mityumiñ’çytyampa jayan. Mannçmaytyampa 
iga’ çchñas mojpa anyççs.

—Jo’o, yçsçm. Jç chi’op 
tumiñ, eybçk tachiiba.

Yçmpçgam, Pedro imayay 
je’m kuy i initsçy ityumpçy 
je’m tumiñ.

Ikakpa’ap anmatyi:  
Crescencia Cruz Pascual

*	Felipe Garrido (coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. Primer grado, México, sep-afsedf,  
s/a, pp. 92-93.
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Mosna wçsten chivitos *

Tum jaama’, je’m chivita apa’ iñçmay je’m ichivitos:

—Asetpa yçkxan, nçkpa an juy tyitan kçspa’, siga miñpa je’m 
paaju’ dya inin ayyaytyampa. Je’m paaju’ yamne’idyçk tum 
kuyyuku. Jesçk iam naxiam je’m chivita apa’, nçk iamyajta 
je’m chivitos i moj’jom ityçx tçk inimayyajta:

—An’aytyam, anamiñum wçkkuy. Jesçk imatunyaj, je’m 
chivitos in’ayyaj puertaj i je’m paaju’ tçgçy i kççsketyajta. Jesçk 
nuuk je’m chivita apa’ moj weji’; tum poyñe’ je’m chivito 
nanwiñkejta i iñimay iapa’:

—Dyam miwejpa nçkpa tanku’am je’m paaju’.

Jayñiwçbam iku’amyaj, ipat’yaj jutymonpaixç’. Je’m 
chivita apa’ kun je’m chivito çchenyaj je’m paaju’, 

ipoay’yaj ipuu’ i je’m chivitos kupudayyaj; 
jeyaj ikotsagayyaj tsa’ je’m paaju’ 

ipuujom. Jesçk yus, tsukum i nçk iuk nç’; jesçk 
ikomne’ tsut iak’tçn nçkççm ijik’ka’.

Ikakpa’ap anmatyi: �Crescencia Cruz Pascual

*	Rosa Román Lagunas (compilación). Antología de cuentos indígenas de Guerrero, 
México, Conaculta, dgcp, 2007, p. 43.
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m anmatyi monkoytyçk hakwiékame

Je’m tçganjoom Bancos de Calítique, ity tum monkoytyçk 
jempçk iñçypatne’ “hakwiékame” juty nikyajpa kuyujkç’çwiñ 
tungakpçk tçganjoom tomçtyampçk. Iñçyi ipçktson’ne’ iga 
aktumta je’m anmatyi jutypçgam moj yoxayaji’ jesçk nawatta 
je’m monkoytyçk. 

Inmatyajpa je’m tsamipçkyaj iga’ je’m pççxiñtyam jempçk 
yoxayaj jesçk nawatta jem monkoytyçk, jesçk tsu’ukçm 
monyajpa imawiñ’ixyajpa iga kejpa tum jayxçx jempam dya 
wçap ikyoxayaj. Jemyaj, tçnkuy’anjuyaj mçsayajpa juchixkej. 
Jeyuku, je’m yoxançmyajpap nçkyajpa ityçganjoom i wçtsakyaj 
je’m tanka’. 

Je’m tçganjoom i je’m tsamjçxipçk iwatyaj tum kusçn’oyi 
i tum kupetdayo’oyi ityumpçy je’m tçnkuy’anjuj jempam 
pçktap iyoxakayajpa je’m yoxançmyajpap. Yajnewçbam je’m 
kupetdayo’oyi ityumpçyam wçtsçy, jempam moj je’m yoxakuy 
i je’m yoxançmyajpap dyam tyi imawçñixyaj. Jeyuku jemum 
miñ je’m iñçyi monkoytyçk hakwiékame.

Iwatyajwçb: �Arturo Aguilar López 
 �Rodolfo Aguilar Carrillo

Ikakpa’ap anmatyi: �Crescencia Cruz Pascual
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Je’m xiktyiñ i je’m jajtsuk *

Iktçtspa je’m jajtsuk jamjom, jesçk agi pagakjom, ityumpçy 
je’m trigo jempam ipinwçb jesçk pijiñam. Tum xiktyiñ tsam 
yu’ane’, iamay je’m iwçkkuy, nuk tomi’ iwagay iga’ chityaiñ 
uxan; je’m jajtsuk ikutson:

—Anwinatçwç, ¿tyi inwat mich kujamsçn’nam jesçk çch 
ayoxapansç’?

—Awanpaidyçk ansç’ je’m nçtunjom —kutso’oy je’m 
xiktyiñ—; jeyuku dya achi’oy anku’am anwçkkuy.

—Siga miwanwan’oypaidyçk jesçk pijpanam jaama’ —
yçmpçgam ikutson je’m jajtsuk—, sççbam eetsç’ jesçk agi 
xukxugab —i sççbam inpinpin’oypa’ eybçtyim je’m trigo 
iñjosom, ixik’ka’ iga agi kutyiñ iyimtyim tsiy je’m xiktyiñ.

Wç iga ta yoxap jesçk dyatyi ta togoyaypa iga tannaskaaba’ 
tum tum jaama’. Je’m kutyiñpçk ityumpçy jaama’ yuu 
sisi’oypa i yçmkej ipinmetspa.

Iwatpa’ap: �Esopo
Ikakpa’ap anmatyi: �Crescencia Cruz Pascual

 Kuam’metsç je’m Libro ankuyujkapa’ap i  
watç je’m yooxakuy’yaj.

*	 Esopo. Fábulas, México, Editores Mexicanos Unidos,  2007, pp. 15-16.

29



Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m nuyichoomo anmatyi
(Dyapçk nunta’nasne’)

Tum pamiliaj kim tum kotsçkyuku iga nçkpa 
ichçk imók, jesçk piichç’awum, nuk tum 
nuyichoomo i akkuagoy siga wçap imon 
je’m i jeyaj nçmyaj iga’ jç wçap ichçy, nimaytya 
iga’ mon’iñ tum tçk ikomakpokmç’ i je’ nçm 
iga kçnpa’ imon ikutyum, i jeyuku ikuakmets 
iga’ aknukstaiñ tum je’m iyommançk, iga 
inimon’iñ, i jeyaj nçmyaj iga’ jç’ wone’um 
je’m woñi i monyajum, i kuktsu’u je’m 
tçgçyipçk imatunyaj tsçguyñçmpa i ikkuakyaj 
je’m nuyichoomo: “¿Tyi sçp inwat?” Dyatyi, 
numaj sçp antugay yçp wooñi’ iawat’ixut, agi 
iniity i je’am sçp ankççtsay, yçmtyim tsçyyaj i 
je’m ijatun çk’ket je’m tujkuy iga’ ikkaba je’m 
nuyichoomo poy idya wça’ iktsçy je’m pççxiñ, 
okmç’, moj’jom ikuamyaj je’m iyommançk 
i dya’ ipat’yaj, padaytya ipuktuku i jayan 
nçpiñ ipatayuku. Ikutçyçyyajum iga’ dya je’ 
nuda’nuyichoomo, dyapçk yçp annas i agi 
ijçsyajnam je’m iyommançk idyam tyi wç’a 
iwat’yaj.

Iwatpa’ap: �Sergio Vázquez Evaristo 

Intumawatpa’ap: �Eliuth de Jesús Apóstol

Ikakpa’ap anmatyi: �Crescencia Cruz Pascual
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Je’m pççxiñ i je’m i çkxi’

Wiñik jaama’ tum jumçpçk tçganjoom ityi’idyçk tum pççxiñ 
dyapçk wçbçkpçk ianmaj dya idyçk tyi’ iniwekpa niiapa’. 
Ityumpçy je’m çkxi’ çchikpa’apçk ikkaypa’idyçk i dyatyi 
xajchiiba’ iapa’.

Iñaity’idyçk tum çkxi’ityçk’ juty ikkaypa je’m çkxi’ çchikpa’apçk. 
Ityumpçy imayaypa. Oypa idyçk iapa’ iwagaypa uxan çkxi’, 
i je’ nçmpaidyçk iga çkxi’ dya ixajaypa. Oypa ixajchiiba 
uxan jempçk pukneum. Je’m yoomo’ wejpa’idyçk, agi 
anyakpaidyçk iga je’m iñuntamanik iñegaypa je’m çkxi’. Pçmi’ 
idyçk dyawç ianmaj ityumpçy jaama’ ikççpinpa idyçk i’çkxi’.

Tum tsu’u je’m pççxiñ imaton anjiypa iduntyi, yus i ix ityumpçy 
je’m içkxi’tsuukiñpatne, i je’gaktyi tsuukiñpattyim ika’. Akktçn 
naps paktyim. Iapa’ ikunuk iga ikumaton iduntyi pçmi’ 
anjçypa, jesçk amni’ket iam imançk duyñe’ ity; naps pak. 
Jesçgam je’m yoomo’ ikujçstçgçy ijçxkimtyim iga imançk ka’ iga 
dya wç idyçk ianmaj, iga dya idyçk i iniwekpa ni’i je’m i çkxi’.

Tanmçchityampçk

Inmatpa’ap: �Alicia Lucas García

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual 
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Je’m akkuyujoykç’çwiñ sufi *

Je’m akkuyujoykç’çwiñ sufi inmatpaidyçk tum tum jaama 
tum anmatyi jesçk kuyajpa je’m akkuyujoykuy, je’m idyçk 
kuyujkç’çwiñyaj dya ikutçyiyyajpa jutsap iñçk… 

—Akkuyujoykç’çwiñ —tyumtyi akkuagoy tum tsuan—. Mich 
ininmatpa anmatyiyaj idya’ annçmaytyampa tyi nçmtooba’…

—Jeyuku mankosteña’ap —jççsset je’m akkuyujoykç’çwiñ—. 
Añixpçkum antanka sçç’ an wçtsakpa’ manchiiba’ tum omom 
duraznoj.

—Yukwçbam akkuyujoykç’çwiñ —wçkutson’oy je’m kuyujkç’çwiñ.

—Inwçanjam, mansajchiiba imankuwçgayaypa duraznoj. 
¿Inwçanjam? 

—Jç’, yukwçbam —nçm je’m kuyujkç’çwiñ.

—¿Inwçanjam iga, anaitywçbam yçp wçgoykuy ankççjom, 
manjagaypa tum tum jaka iga jesçk iñwçkççxiñ…? 

—Wçane’tyim… dya ansunpa annaspa iga mantankawadaypa, 
akkuyujoykç’çwiñ…

*	Jorge Bucay. Cuentos para pensar, Buenos Aires, Argentina, Océano, 2009. Contraportada.
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—Dyatyi siga çch manankejaypa. Man wç pçktsonpa’… 
Wçanjamçtyim iga manwaswas’kotsayñebam i jesçk 
manchiibam… 

—Dya akkuyujoykç’çwiñ. ¡Dya anwçanjam iga iñwadyiñ jempçk! 
—yimtyim tsçy je’m kuyujkç’çwiñ.

—Je’m akkuyujoykç’çwiñ tçne’çchiy i nçm: 

—Siga çch man nimaytyampa jutypçk nçmtoba je’m 
anmatyiyaj… kenam jesçk manakkççstampa tum jççgakuy 
waswas’kotsnewçbçgam.

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

  Kuam’metsç je’m Libro ankuyujkapa’ap i watç je’m yooxakuy’yaj.

33



Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m pççxiñ jempçk uuki’a *

Anmatap iga pekkam tum pççxiñ ikinka ikawaj, nçkum 
Motozintla i uuki’a; ixetyipçk ijuy tungak pok ta’ukiwatpa’ap i 
kukom imurraljom. Ikinka ikawaj i nikpatyimidyçk. Kukmç tun, 
imaton iga tum tsççxi wejpa’idyçk’ixi jçmñom. Ket ikawajyuku 
inçk ikuix; okmç iam iga tum tsççxi. Je’m pççxiñ nçm: “Aa, jexpçk 
yoomo’, ¿tyiga ipatsaychakne imançk?”

Ipçn, inikim ikawajyuku je’m kawaj eybçk ipçk ityun. Dya 
juchanjom wityñe’ jesçk je’m tsççxi iñçmay je’m pççxiñ:

—¡Aamç!

Je’m pççxiñ yçmtyim tsçy iamneanjak je’m tsççxi’iamoyi. 
Je’m tsççxi iñaity ityits i ixkuy mijdampçk. Je’m pççxiñ anjek i 

patsaypa’idyçk, idyaidyçk wçap nakutsigaytya je’; ikujçs ini 
sibaidyçk tum pok ta’uki watpappçk imurraljom, ityop 

i ityekkunugay je’m animat dya annasmçpçk. 
Jempçgam wça nakutsigaytya je’. 

Jeyuku nçmyajpa iga je’m ojo’ 
i je’m jukkuy dya iwçnanigaypa 
je’m animat dya annasmçpçk. 

Jempçgam ijodon je’m 
tantadawewejyaj.

Iwatpa’ap: �Enrique Martínez Bravo

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

*	Carlos Montemayor (coordinación). Lo’il maxil yu’un Chiapa I. Sk’op ya’yej 
jlumaltik Chiapas I. Voces de Chiapas I, México, ini, Unidad de escritores Mayas-
Zoques (Colección Letras Mayas Contemporáneas. Chiapas, núm. 14), 1996, p. 61.
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Je’m kooya ipujan *

Tum pujan juty wçsnayaj ankoomçyyajpa, i je’m pujan wattab 
iga ikusçn’aka’yajpa.

Tum jama’ tum kooya tsennetaidyçk tçpximç. Okmç nukpa 
tum kaan ikuakpa: 

—¿Tyç sçp inwat jem iga michenneta xutyu kooya?

—Ayoomççypa, wçap ankuwannas mich, kaan pççxiñ.

Je’m kooya imçguyay je’m kaan, iñçmay iga yoomçypa. Je’m 
kaan ipçktson.

—Jesçk inkumatonpa je’m waañi’ i aktojtabam’ixç’kuetej mi 
jikskimpa —iñçmay je’m kooya.

Je’m kaan ikuwijjay je’m kooya i jegagam nakutsenta ichçy. 
Iganam jespçy je’m kooya poyjimç’nçk, je’m tçpxi’ jips i 
je’m kaan poytyim. Nçk ikuam je’m kooya, idyam wça ipat 

idyatyim wça ikut, i yçmum kuyajpa yçp anmatyi.

Je’m kooya dya jayapççmi’ juts kaan, i tsam jaya 
jeyuku wça ipoy.

Ikakapa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

*	Felipe Garrido (coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. Primer grado, 
México, sep-afsedf, s/a, pp. 26-27.
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Juana y Miguel

Pekka ity tum yoomo’ iñçyçpçk Juana, agi ityoypa’idyçk 
iwçdyaya’; je’ ijodonam’idyçk juutsan toytyap’.

Tum jaama’ jesçk sçç iñipñiboy iñçmay jempçk 
ñipñiboy’yajpaixç’ juutsan ityoypaidyçk iwçchomo, jeyay dya 
idyçk ikupçkyajpa.

Iga ikupçkyajiñ, Miguel nçm iga iwatyajiñ tum kuyches juty je’ 
woneeba i okmç iñimayyajiñ iwçchomo’ iga ityçpne’ tum tsañ; 
i jempçgam iwatyaj. 

Jesçk nukyaj ityçkkçm, Juana poyjimç put akkuagoy tyi 
iñaskane’ iwçdyaya’, jemyaj ñipñiboy’yajpa’ap iñçmayyaj iga 
iwas tum tsañ ikaaneum.

Dyaidyçk iñçmayyaj jempçk je’m yoomo’, ni dya iwçkumaton, 
ipçk tum tçpxi’ inajup’kata. Miguel jobity’tyim tsukum je’m 
kuychesyuku’ iwçchomo’ kaaneum’idyçk imoj weji’. Je’ 
ikujistçgiy dya idyçk iwat jempçk, dya idyçk jempçk nas. 

Miguel ikutyum tsçy i moj uuki’ pççmi iga dyaidyçk 
ijaaman’notma iga kaneum iwçchomo’, nigiñ juty’ kej.

Tanmçchityampçk 

Inmatpa’ap: 

Froylán Castañeda Vázquez

Ikakpa’ap anmatyi: �

Dionicia Márquez Pascual
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Libro akkuyujpa’ap

Je’m meeme’ i je’m tsuñi’.  
(Tarahumara anmatyi) *

Tum tsua’n siba’idyçk tum meeme’ kekekgoypa tomi’ je’m 
tsa’anjom jesçk’ imaton wanpaixç’ tum tsuñi’. Nuuk tomi’ 
je’m ixututçkkçm iga inimurutoba:

—Dyatyi maj wçbçk yçp annasmç’ iga çch a meeme’ —iñçmay.

—£ch pççmi’amaymay anityi —kutson’oy je’m tsuñi’—, 
mex dya wçab ankek juts mich.

—Uuguytyim mianimat —nçm—, wçananjam’ 
anwanwan’oy i anyoy’yoy’oy.

Je’m meeme’ kekne iñçk jesçk kutsuyabamixç’, 
tungam jaama dya watyi tsççxtyam nçkniyajidyçk 
kamjom i tyiam mojwçb iamyaj tum wçbçk meeme’.

Ityumpçyyaj imatsyajtçp. Je’m uuguy meeme’ yçm 
jesçk nçkpa dyaidyçk wçap ipoy, i sopsneumidyçk 
ikekkek’goy teñanjak je’m soj ixutu ankçsyuku. 

Je’m tsççxtyam imatsyaj: tum matsay ixutusaj, tum 
imatsay ixutumijtay i ityukkujakyaj.

Je’m tsuñi’ ity ixututçkkçm iam ityumpçy 
tyiam nas i ijççs. “£ch iga atsuñi’ agi 
amaymay ki tungak animat”.

Ikakpa’ap anmatyi: �Crescencia Cruz Pascual

*	 Felipe Garrido  (coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. Tercer grado, México, sep-afsedf, s/a, p. 143.
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m kaan i je’m tsuñi’ anmatyi *

Tunkçy tum kaan witypaidyçk jimñom; jesçk çchçkganjek tum 
tsçgoyi: “soko, soko”; je’m kaan nçm:

—¿Tyi sç’? Kenam tum animat maj mçj ki çch. ¿I siga’ akkaba?

Nuuk tomi’ i iam iga je’m tsçgoyi mçñpa tççtsçaykukçm i nçm:

—¿Mimicham? I jeyuku anjek; sç’ min’atoba yçm aity.

Itumtyim tsuñi’, je’m kaan iñçmay an’ajç. Nçkyaj nççtunjom. 
Wiñtyi tankuammetspa tanwçnatçwçtam i mojpam tan’ajç.

Je’m kaan inwejjay je’m tenat, mokyooyayaj, paajuyaj, 
witypaajuyaj; je’m tsuñi’ iwçnatçwçtam nçkyaj weñçkyaj, usuyaj 
i xikujtiyaj.

Jesçknuuk iga an’ayajpa, je’m kaan i je’m iwçnatçwçtam 
poyñeum iputyaj iga agikutçbayoyyaj je’m tsuñi’ 
iwçnatçwçtam, jeyaj agi maymayam çchçyyaj iga ikoñwçyyaj.

Iwatpa’ap: �Ermelindo Méndez Méndez
Ikakpa’ap anmatyi: �Crescencia Cruz Pascual

  Kuam’metsç je’m Libro ankuyujkapa’ap i watç je’m yooxakuy’yaj.

*	dgcpi. Relatos Tojolabales. México, sep-dgcpi (Lenguas de México, núm. 21), 1998, p. 31. 
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Libro akkuyujpa’ap

Tum wçnatçwç’ *

Iniitypa tum wçnatçwç’ agi wç’. Kenam jesçk 
miyuspa i iñjampa jutypçk tsokpa jaama’. Tum 
wçnatçwç’ je’ wçab miwçnanaska tum jaama’.

Tum wçnatçwç’ maj kini tyi. Je’ mijçspa 
jesçk miitypa jumç’. Je’ iwotpa iwaykç’ 

jesçk inwatpa tum tankapçk. Dya 
keman miitypa iññunda kutyum 
jesçk iniitypa tum inwçnatçwç’. 

Tum wçnatçwç’ imatonba tyiam 
miñçmpa i mikutçyçypa tyiam sçp 

ininmaday. Tum wçnatçwç’ dya juchixkej 
miwçpçk’tson’aypa’ tyiam miñçmpa.

Oyba dyatyi miwçpçktson’ap 
iga inwç jçskimiñ.  

*	Garrido, Felipe (coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. Primer grado, México, sep-afsedf, s/a, p. 45.
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Tum wçnatçwç’ mityoypa unki mijçxityogoyñeiñ. Tum wçnatçwç’ 
miwçnajçspa inwat jomipçkyaj watwatdoyi, watwatdoyi ki 
mich dyaoyñewçb iñjçxkim. Wçnatçwç’, tum wçbçk anmatyi. 
¡Kenam je’m maj wçbçk anmatyi!

Ityumpçyyaj wçab iwçnatçwç’ayaj tungakyaj. Yçm wç iga iniitypa 
i ininayñeba inwçanmaj iga jesçk iñampa juchix mi kunukpa 
tum inwçnatçwç’.

Tum wçnatçwç’ wçab miwçnanaska tum jaama, mijçspa’ap, 
mimatonpa’ap i miñçmaypa’ap jesçk mijçxityogob, jempçk 
minkejjap jomipçk watwatdoyi i juchixkej itypa pa mich.

¡Je’am jempçk wçab ininmaday ityumpçy! ¿I je’ inwçnatçwç’?

Iwatpa’ap: �Leif Kristiansson

Ikakpa’ap anmatyi: �Crescencia Cruz Pascual
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Libro akkuyujpa’ap

Kutujkç waaki’ en Acatlán *

£ch annçyi’ Yoltsin, anaity mosnatukuten amtyçy.

Antçganjoom iñçyi’ Acatlán. Ananmatpa jutypçk 
ikusçn’akayajpa je’m tum, wçsten, tukuten i maktasten 
mayoyi di mayoj.

Je’m tumpçk mayoyi di mayoj je’m kaa-pççxintyam an’ayajpa 
yçm kumuntçkmç. Je’m wçstenpçk jaama’, ityumpçy tçwçtam, 
yomtam i pççxintyam, nçkyajpa je’m kotsçk iñçyipçk Cruzco. 
Jemçgam an’ayajpa je’m kaanyaj; nçkyajpatyim maymayoyi 
je’m yomtam, i uxanyaj ixajyajpa piyunç’ kun añmoñi’ i 
anamayoytyampa je’m kunusyaj.

Je’m kaanyaj çchiiyajpa mooyayaj je’m woñyomtam jempam 
ikusunçyñiyajwçb u jempam inisçyajpabçkgam; an’ayajpa je’m 
kaanyaj iga jesçk je’m dius Tláloc tachiiñ tum wçbçkkutujkç.

*	Rosa Román Lagunas (compilación). Antología de cuentos indígenas de Guerrero, México, Conaculta, dgcp, 
2007, p. 101.
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m tukutenpçk jaama’ di mayoj ançktampa Comulián. Je’ 
tanpatpa tum xutu kotsçkkçm, jemçk an’ayajpatyim je’m kaanyaj 
i çchtyam antsagaytyampa mooyayaj je’m Santa Cruz; i okmçm 
ankut’tampa sçk waayi’, uunu’ i maayi’ añmoñi. 

I je’m maktasten jaama’ mayoj eybçktyim mojpa an’ajiyaj 
je’m tçganjoom. Manakjodonatampa iga miñiñ iñamtam 
inkumçjtaytyam je’m sçn wadaytyapap je’m kutujkç waaki’  
en Acatlán.

Miinjoktampa Yoltsin.

Ikakpa’ap anmatyi: �Crescencia Cruz Pascual
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Libro akkuyujpa’ap

Je’m tççpçyaj dyapçk ixunyajpa’ap iga tççpçyaj *

Je’m tççpçyaj antumayaj jojmç’ lamar. Je’m tççpçyaj 
antumayaj ityumpçy i mijtaypçk i tsokyajpappçk, 
itsugumkap tum wçtytççpç’takçspa’ap i nukpa kun 
tum xutyu tççpç’kçstapa’ap. Najçypatyajtap iga tyi 
naspaçxi’. Je’m kumunanmatyi’ ichukumka iga’ 
je’m tççpçyaj dyam idyçk ixunyajpa’ap iga’ tççpçyaj. 
Je’m tççpçyaj dyam idyçk ityyajtoba nççkukçm.

Tumidyçk kawajasettoba i poymçchtyoba jçmñom; 
tungakidyçk jonasettatoba i kektoba ukxçanjom; 
tungaknam imawiñixpa idyçk iga je’ tum 

xutyuutsu’ i kutsoñpa kuy ankçsyuku. Ityumpçytyim 
jçyyajpa i nçmyajpa tyityam asetyajtoba.

Tum xutyu tççpç’ tsokpa’ap nçm iga je’ tsççxi’asettoba. 
Ityumpçytyim tçnianjakyaj. Okmçm akkuaguyyaj tyiga 
je’ tsççxi’asettoba.

Jesçk ançkpa lamar i amçchpa kun je’m tççpçyaj 
tsokyajpa’ap. Jesçkgam, ityumpçy je’m tççpçyaj 
itywçbpçk lamar ikutçyçyyaj iga maj wç’ iga tççpçyaj.  
I putyajjum iñçkyaj, iktsçgoyajpa ininçkyaj 
ityuts, maymayyajam iga tççpçyaj.

Ikakpa’ap anmatyi: �Crescencia Cruz Pascual

*	Alejandro Meneses y otros. Cuentos Infantiles,  México, Ediciones Educación y Cultura. Asesoría y Promoción, 
S.C., 2004, p. 11.
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m kumchuk ikutpap’pçk añi’ *

Pekkam tum yoomo’ ityumpçy jaama’ jesçk pichç’am ikkaypa 
tçtsa’añi’ kutsçypap’pçk wikkuytsesyuku; je’m kumchuk 
ikutpaidyçk je’m tçtsa’añi’. Jesçgam kukejakçmum tungak 
jaama’, je’m yoomo’ ipatpa’idyçk je’m añiyaj ankutkumne’ 
inçmpa’idyçk:

—¡Uuguy kumchuk diabloj, inkut anañiyaj! Wç, sçbanki’ 
iñixpa, kumchuk; yçkxan tsukççm anakkaypa yukmç’.

Jesçk kupiichawum, ikkay yukmç, tungak jaama’ ipat je’m 
añiyaj wç ankutkumne’. Je’m yoomo’ nçmgakum eybçk:

—¡Jaa, kumchuk! Eybçktyim inkutket anañiyaj, ¿jutsap dya 
mimimneba? Je’m yoomo’, moj ikkayay je’m añi’innaka juty 
je’m kumchuk ikutne’idyçk; je’m kumchuk koñ’ñe’idyçk yukmç 

tum tçk’ganpokmç, iix iga je’m yoomo’ sçç’ idyçk ikkayay 
innakayay je’m añi i yimtyimtsçy nçm:

—¡Numa je’m yoomo’ agi ixçjaixpa juty  
awikwikneba’!, ¿juty ityyaj ankanpuyay dya  
iamantayap?

Iwatpa’ap: �Bartolo Ortega Torres

Ikakpap’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

*	Rosa Román Lagunas (compilación). Antología de cuentos indígenas de Guerrero, México, conaculta, dgcp, 
2007, p. 127.
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Libro akkuyujpa’ap

Je’m chimpa’ i je’m pixtyçk *

Chimpa’: Wook, wook.

Inmatpa’ap: Tum jaama’, tum chimpa’ nakuxiksta pçmç’ 
jesçgam ikumaton tum weejç’.

Pixtyçk: Ñiiii, ñiiii.

Inmatpa’ap: Ikuampaidyçkixç’ nakuwoyxetta iga ipadyiñ juty 
miñpa je’m weejç ikumaton tum xutyu’ jçyi’ inçmpa’idyçk:

Pixtyçk: A yachanjamç odoy akkaç’, dyam manwaspa.

Inmatpa’ap: Jesçk je’m chimpa’ ikkçm ipuy.

Pixtyçk: Ñiiii, ñiiii.

Inmatpa’ap: I’am je’m pixtyçk uxantyim’kaaba’ dyaidyçk wçap 
ixawpçk.

Pixtyçk: Ñiiii, ñiiii.

Inmatpa’ap: Jesçgam iix iyachanjam je’m pixtyçk, jesçkpçgam 
nçmyajpa iga jeyuku çchçypakneba’ ityumpçy jaama’.

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual
  Kuam’metsç je’m Libro ankuyujkapa’ap i watç je’m yooxakuy’yaj.

*	Sandra Guadalupe Ac Chi. K’aayo’ob yéetel tsikbalo’ob. Cantos y cuentos en maya, México, sep  
(Libros del rincón), 2002, p. 50.
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m wçty tajpi’ i je’m tenat *

Je’m wçty tajpi’ iñçmay tungak animatyaj.

—Odoy mogçytyamç pççxiñtyam, dyatyi wçap tanawatyaj, 
jeyaj agi jayayaj. 

—Dya mçgoyi’ —nçm je’m tenat—, çch dyai’ akoñwçypa. £ch 
anjagoyi’ i nankejtap i inkejpaidyçk ikççtsçs.

Pudiyçy jimñom ikuampa inisç’ tum pççxiñ iga inkejaypa iga 
agi numa jaya’. Ipat tum sçpidyçk ikçp jak.

—¡Mankutpa! —iñçmay.

—¿Tyiga? £ch dya’ tyi manawatne’. Anjookçnam atsakç’yajjiñ 
antçn ankççpi’ —iñçmay je’m pççxiñ.

*	El viaje de Oriflama y más leyendas. Cuentos de brujos I, México, Conafe, , 1990, p. 16. (Colección Colibrí).
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Libro akkuyujpa’ap

£chi’oy tum paakç achajmç i yçp itsçy anjak.

—Mich iga tsam mipççmi —iñçmay je’m tenat— ayoxpatç 
antop’pa anachaj.

Je’m tenat ityop’paidyçk je’m achaj, i tsçy’anjak ipuy. Iganam 
jespçy, je’m pççxiñ poy.

Je’m tenat set iñçmay je’m tungak animatyaj:

—Numakisç’ dya’ tanwça’aypa je’myaj pççxiñtyam, dya 
kuçxiyaj. Jeeyuku, sibam mayoyi, je’m tenatyaj dya 
imogçy’yajpa je’m pççxiñtyam, ikçnyajpa.

Intumawatpa’ap i ikakpa’ap anmatyi  
del chinanteco al español: �Alfonso Martínez Merced

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m tyuuki’ i je’m nuupu’*

Je’m tadawewejyaj inmatyajpa iga tum nuupu’ ket tum 
nççkçm ipat tum tyuuki’.

Je’m nuupu’ ikuak:

—¿Tyi sçp inwat yçm?

—Sçp anku’am tyi ankutpa’.

—¿Mich tyi inkuampa? —ikuak je’m tyuuki’.

—£ch miñ an’uk nç’.

—Agi wç —nçm je’m tyuuki’.

Okmç iñçmay je’m tyuuki’ je’m nuupu’:

—Mich, miwç’ jooypa jutykej, dya mixopspa’, i çch agi 
tanka’ab anwity, mega wçap ankek juuts mich iñwatpa, agi 
sçp wç tan’ity yukmç.

—Juunçm —nçmum je’m nuupu’—, siga inwçanjam 
manak’kimpa yukmç, jesçk iñixpa’ juts tananjam.

— Wçane’ —nçmum je’m tyuuki’ i agi maymay’a.

Jempçgam, je’m tyuuki’ ikinka’ je’m nuupu’ ikekyaj. 
Ityyajum’idyçk yukmç, je’m tyuuki’ iñçmay je’m nuupu’:

—Agi anjejpa iñkoobak.

*	Relatos zoques, México, dgcp, 1997, p. 37. (Lenguas de México, no. 17).
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Libro akkuyujpa’ap

Je’m nuupu’ agi ijoyka’ i nçm:

—Siga eybçk miñçmpa mantsakpa iga miktçn’iñ naxyuku.

Je’m tyuuki’ anjek idyam tyi nçm. Okmç 
ijamannotneum’idyçk, eybçk iñçmay je’m tyuuki’:

—Agi anjejpa iñkoobak.

Joy je’m nuupu’ çchak iga tsudyiñ jem tyuuki’, ikity ityçk; 
iapchoomo’ wçap’idyçk çchoyçy’oy okmç’ ityobay, jeyuuku sçp 
je’m tyuukiyaj iñaityyaj je’m ityçk ken top’neyaj tum tum jaka.

Iwatpa’ap: �Inocencio Domínguez D.

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

 Kuam’metsç je’m libro ankuyujkapa’ap i watç je’m yooxakuy’yaj.

49



Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m chiiji’ i je’m paaju’ *

Pekkam ity tum chiiji’ i tum paaju’. Je’m chiiji’ sçp idyçk 
injakmok tum tsa’, nuk je’m paaju’ ikuak:

—¿Tyi sçp ininjak, chiiji’?

Ikutson je’m chiiji’:

—Yçm sçp ananjakmok tum tsa’, siga dya’ ananjakmokpa 
togoypa nas.

Je’m paaju’ eybçktyim ikuak:

—¿Mixopxum chiiji’ iga sçp ininjak je’m tsa’?

Ikutson je’m chiiji’:

—Asopxum.

Je’m paaju’, agi maymay, iñçmay iyoxpatpa’ i nçm:

—£chgam ananjakpa je’m tsa’ iga 
jesçk dya’ togoypa nas, siga dya 

tatogoypa tan kuçstçktam; siga 
miwçap nçkpa immets wikkuy, 

çch yçm mananjokpa’.

*	Rosa Román Laguna (compilación). Antología de cuentos indígenas de Guerrero, México, Conaculta, dgcp, 
2007, pp. 49-50.

50



Libro akkuyujpa’ap

Je’m chiiji’ iwç kupçk nçk imets wikkuy, agi jay miñçk idyaidyçk 
wçap iñuk, je’m paaju’ agi yuaneum’idyçk i nçm:

—Togoyyiñam nas ankutsçgaypa yçp tsa’.

Je’m paaju’ ikutsçgay je’m tsa’ i nçk iku’am je’m chiiji’. Ipat 
nupal’anjom sçp idyçk ikut tunas i nçm:

—¡Mich anmçguyay annçmay iga mixetpa’idyçk idya mi set, 
sçbam anyojaypa!

—¿Tyi miñçm?

Ikutsonpa’ je’m chiiji’:

—Odoy jooyç, paaju’, miññç’ kutç’ tunas kçnneyajwçbpçk.

Je’m chiiji’ inkejay tum kçn’a’ tuna i je’m paaju’ ikutket, kçn 
mikççs iwagayñam tungak, yçp tuna tsokonam’idyçk iapidyçy, i 
jesçk ikut çchen’ay iapity i jemtyim mutsnaktçne’çchçy.

Ikakpa’ap anmatyi: �Dionicia Márquez Pascual

  Kuam’metsç je’m libro ankuyujkapa’ap  
i watç je’m yooxakuy’yaj.

51



Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Je’m kooya i je’m chomo’ *

Tum chomo iniity ixantya, jayan iñipne. Iniitytyim tum i 
yom’manik, iñçmaypa:

—Manik iduntyi agi ikutne je’m tanxantya.

Nuk tun kukeja, je’ ijispa iga iwat tum muñeco napspçk 
alkitran. Jesçgam nçk i chak juty naspa je’m kooya. Jesigam 
miñpa je’m kooya, ikunukpa jem muñeco, je injaamoyi iga i 
tyiwç. Iñçmay:

—Manneppa, tyiga dya mijiypa.

Iñep, tsçypa ipuy jem kooya. Nçmpa:

—Tsçyñam wçsten ampuy i wisten ankç, siga dya 
ankutsigaypa mansonpa.

Ixon, tsçytyim je’m ikç. Eybçktyim ijçyay, iñçmaypa:

—Tsçyñam tumnam ankç i ampuytyçm.

Eybçktyim ixon, tsçytyim ikç. Nçmpa kooya: ki tyi

—Odoy ajesnçmç, tsçyñam tum ampuy.

Iñep, eybçktyim tsçy. Nçmpa kooya:

     —Tsiyñam antçts, manwaspa.

*	Fermín Gutiérrez (narrador). Cuentos popolucas. México, Instituto Lingüístico de Verano, 1997, pp. 31-32.
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Libro akkuyujpa’ap

Iwasum, tsçytyim ityçts. Nçmpa kooya:

—Odoy tanajesnçmtaiñ.

Pero je’m muñeco dya jçypa, juts alquitran, tatsçgçy, kiñiçy, 
kççy, kentyim kooya. Jemum tsçy kooya.

Ikukej jama miñum iam je’m woñi, iixum iga ity kooya 
muñecoyukmç. Poyantsukum nçkpa iñimay iapa:

—Idon tyi animat ity je’m tantrampayukmç.

Jesçgam nçk iam je’m chomo, nçmaytyap:

—A jere kooya.

Jesçk imatsum, mojum ininçk ityçkmi, ikotum kustyatjom. 
Nikum chomo kçpjom, nçmaytyap:

—Sççp nçkpa tanmetsay kçpi yçp dañero.

Iñçmaypa imançk:

—Tankutpa juutyi.

Inmatyajpa’ap: �Fermín Gutiérrez,  
Pantaleón Gutiérrez, Modesto López, 

Miguel Ramírez
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Anmaypa i anjaypa ançchpçk anmatyi. Nuntajçyi

Jutsap je’m Jomxuk ikkayay animat i mçchkuy *

Jesçk kawaj monpa kugap jaama, miñpa Jomxuk, iñçmaypa: 

—¿Mimonpa achwidyay?

Nçmpa:

—Ey, ey dya amonpa. Yçm sççba anam onza de oro.

Dya idyçk je’ tum onza de oro. Pero je’ iannç ity jemçk 
naxyukmç. 

Nçmpa:

—Meiga juumçnam ma’ñ’çx, mantsçganjek idyçk.

Nçmpa Jomxuk:

—¿Jutsa idyçk mu antsçganjek?

Nçmpa:

—Yçmpçk —jesçgam anwejkipspa.

Nçmpa:

—Yçmpçk —jesçgam anwejpa asta  
tsçgoypa nas.

Iñçmaypa Jomxuk:

—Numa agi miwçap.  
Sççp eybiktyim anjweji’.

*	Fermín Gutiérrez (narrador). Cuentos popolucas. México, Instituto Lingüístico de Verano, 1997, pp. 21-24.

54



Libro akkuyujpa’ap

Jesçk eybçktyim anwej ityoobayayum Jomxuk jem kawaj 
inweji. Dyam pçmi anwejpa. Jesçgam nçmpa kawaj:

—Odoy a jesnçmiç, achi’.

Iñçmaypa Jomxuk:

—Mçch juxçn queman ityyajpa je’m pçxiñyaj jeam mi 
kinka’aba miktsimpa, jemum mikuyoxaoypa.

Mojgakum nçki Jomxuk jemçgam iñçkwçb ipatum tuunuk, i 
nçmpa tuunuk: 

—Meiga juuminam mañ ix, man tsçganjek idyçk.

Nçmpa Jomxuk:

—¿Jutsa idyçk mu an tsigangek?

Jesçgam etspa je’m tuunuk asta tsçgoypa nas.

Nçmpa Jomxuk:

—A agi wç. Eybçktyim iwatkipxç.
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Eybiktyim iwatkips, jesçk dyam wçap, nçmaytyap:

—Mçch juxçn keman mçch mikçxkuy, miwikkuy. 

Nçmpa:

—Odoy achi, ajesnimç. Tyiga antobayay an mçchkuy.

Mojgakum nçki Jomxuk, jemçgam iñçkwçb ipat uxpiñ, iñçmay:

—Achi, meiga juumçnam mañ’ix mankççspa idyçk.

Iñçmay:

—¿Jutsa idyçk mu ankççs?

Jesçgam ikyonpa yagats ityots uxpiñ asta jçmñi ikkuwentçká, 
nimaytyap:

—A numa miwçap. Sççp eybçktyim watkçpsç. Eybçktyim 
iwatkips, dyam wçap.

Nimaytyap:

—Mçch juxçn keman ityyajpa je’m pççxiñ iñchçktsçganjekpa i 
dya wçap ininuk tum nçtunjom. 

Inmatyajpa’ap: �Fermín Gutiérrez, Pantaleón Gutiérrez,  
Modesto López, Miguel Ramírez
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Jesçk tçgçy je’m yuu *

Wiñçk tçgçy tum yuu. Nimpa je’m kooya:

—£ch anaity mok.

Nçkpa tçkchi, iñçmaypa kooya:

—¿Numa mçch iniity mok?

—Jç —nçmpa—. Yçkxan tançkpa kamjom, sççp 
tapoymurumuruneeba.

Jemum inmatyajpam, nukpa kayuj. Nçmpa kooya, 
nçmaytyawom tçkchi:

—Yamç iga miñpa achi kayuj.

Nçmpa tçkchi:

—¿Juty ayampa?

Nçmpa:

—Je’m puchkççm.

Nukum kayuj, nçmpa kooya:

—¿Dya miyuane’? nçmaytyawom kayuj.

Nçmpa kayuj: 

—¿Tyi ankutpa?

*	Fermín Gutiérrez (narrador). Cuentos popolucas. México, Instituto Lingüístico de Verano, 1997, pp. 41-44. 
(Fragmento).
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Nçmaytyap:

—Je’m yamne tçkchi.

Nçmpa:

—¿Juty?

Nçmaytyap:

—Je’m puchkççm.

Jesçgam ikujenpa kayuj, jemum ipat, ikutum. Maymayam 
kayuj, wikum. Iñçmaypa kooya:

—£chkip amiñ mokjom. ¿Numa mçch iniity mok?

Nçmpa kooya:

—Ity, çch anaity mok.

Nçmpa: 

—¿Jesçk añchiiba? 

Nçmaytyap:

—Mañchiiba pero sççp tapoyanmatmatneeba, tançkpa 
yçkxan. 

Jemum inmatmaneyajpam, iix miñpam ka’an.

Nçmaytyap:

—Miñpa achi’ ka’an.

Nçmpa kayuj:

—¿Juty ayampa?
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Nçmaytyap:

—Tçgçyi koonkukçm.

Jesçk nukum ka’an, nçmaytyap kooya:

—¿Tyi inwatpa?

Nçmpa kooya:

—Dya tyi achi ka’na. Tçgçyç, miñç mikoñi.

Nçmaytyap ka’an:

—¿Achi ka’an, miyuap?

Nçmpa: 

—¿Tyi ankutpa?

Nçmaytyap:

—¿Dya inkççstooba achi kayuj?

Nçmpa:

—¿Juty ity?

Nçmaytyap:

—Je’m ity koonkukççm.—Jesçgam maymay ka’an, ikujabay, 
ikutum, agi anwejpa je’m kayuj, co, co, co.

Yajum awiki mojum  
inmatmatne, iix miñpa  
tum pççxiñ. 

Nçmaytyap:

—Jeexigam miñpa achi  
tujpabçk. ¡Yamç!
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—¿Juty? —nçmpa—, ayampa —nçmpam ka’an. 

Nçmaytyap:

—Jem kimç kokmç.

Kçmum ka’an kokmç. Jesçk nukum je’m pççxiñ. Nçmaytyap:

—¿Mi ity achi kooya?

—Aity —nçmpa—, nuukç.

Nçmpam:

—Wç.

Nçmaytyap:

—¿Dya mityujtooba, achi?

Nçmpa pççxiñ:

—¿Tyi an tujpa?

Nçmaytyap: 

—Jem ity kokmç achi ka’an.

Jesçgam chiityap ka’an. ¡Pum!, aktinum, naxyukmç, mojum 
iyooyaj.

Inmatyajpa’ap: �Fermín Gutiérrez, Pantaleón Gutiérrez,  
Modesto López, Miguel Ramírez
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i tyityam je’ iktsiyñe ini 
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En este Libro de lecturas 
se han contemplado textos 
de diferentes autores y pue-
blos, obras que permiten de-
sarrollar la habilidad de la 
lectura en voz alta, así como 
la identificación de algunos 
elementos básicos que dan 
sentido a nuestra lengua 
escrita; también se conside-
raron textos que permitirán 
poner en juego la imagina-
ción del lector y en algunos 
casos obtener una lección 
de vida.
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